
MIODRAG IBROVAC: TEODOR VALERIO I TEOFILGOTJE,
SLIKARI NAŠIH NARODNIH TIPOVA

Pojam koji je Zapad imao o našem narodu bio je oduvek izopačen
i površan. Tome su, pored političkih razloga, često doprinosili i samI
"'putnici« koji su se predstavljali kao njegovi poznavaoci. U tom pogledu,
na žalost, ni dan-danas nije mnogo bolje. Sredinom prošloga stoleća po
gotovu. Za jednog umetničkog kritičara ugledne pariske G a zet ted e s
B e a u x-A rts iz 1867, na primer, naš narod predstavlja »one još divlje
rase, razbacane tamo-amo po našoj civilizovanoj Evropi: lutalički [I] i
izumirući [!] živalj koji se sve više gubi ili postupno pretapa u krilu mo-
dernog sveta, odnoseći sa svojim izrazitim tipovima tajnu jednog života
i jedne poezije kojima uskoro neće više biti mesta pod našim suncem".
Nije prilika da se ovde raspravlja o uzrocima tako nevernih, tako smešnih
sudova; ali će svakako biti da je tome prvi uzrok neznanje, a zatim ono
kratkovido gledište da je sve što se razlikuje od nas niže od nas. To ne
znači međutim da nije bilo verodostojnih glasova o pravom biću našeg
naroda. Dovoljno je samo pomenuti vidovl,tog Lamartina. Pri svem tom
svedočanstva većine putopisaca, zvaničnih ili nezvaničnih, dobronamernih
ili zlonamernih, kipte zabludama svake vrste. Može nas jedino »tešiti"
što je to slučaj i sa ostalim Slovenima.

Jedna vrsta tih svedočanstava dosada je vrlo retko, i samo uzgred,
proučavana: slikarski, grafički dokumenti iz naših krajeva, ilustracije
naših predela i naselja, naših tipova i našeg narodnog života. O njima je
još ponajviše bilo reči u ovom časopisu. Baš zato što su takvi dokumenti
retki, njihov je značaj tim veći. Bez obzira na svoju umetničku vrednost,
oni su davali mogućnosti zapadnom svetu da »vidi" našu zemlju i naše
ljude, da bar donekle oseti svu veličinu otporne snage koju je naš narod
kroz vekove pokazivao i kojoj ima da zahvali za svoj nacionaln:
opstanak .

•"'\i ovde dajemo samo jedno poglavlje iz knjige čiji bi naslov bio
>,Ju g o s lav i j a u o čim a fra n c u s k i hum e t n ika". Reč je
ovoga puta o velikoj i značajnoj zbirci slika, akvarela i bakroreza Teo-
dora Valerio, zbirci koja predstavlja jedan od najizrazitijih dokumenata
te vrste o nama na Zapadu. I od naših umetnika, jedini koji bi se, posle
Valvasora a pre Tomislava Krizmana i Ljube Ivanovića, mogao meriti
sa Valeriom, to je njegov savremenik, rodoljubivi i zaslužni Anastas Jova-
nović {1817-1899), čija bi galerija portreta velikih Jugoslovena krasila
naše Narodne Muzeje.

Vrednost Teodora ,Valerio isticana je ne samo u Francusko,j nego
i u drugim zemljama. Njegove su zbirke prodavane u Parizu, Brislu, Liežu,
Drezdi, Lajpcigu, Manhajmu, Beču (kod Artarie). Još na početku njegove
kariere, zapazio ga je i ohrabrio Aleksandar Humbo1t. O njemu je pisano
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više puta, naročito uGa zet ted e s B e a u x-A rts. Tu mu je L. de
Ronšo (Ronchaud) posvetio duži prikazi, u kome nalazi da su njegovi
izraziti crteži, »rađeni vičnom i lakom rukom«, delo »posebnog dara
umetnikovog da oseti i prikaže ljudske tipove strane našoj evropskoj
civilizaciji [opet! to je isti hroničar koga smo maločas naveli] i tako-reći
zalutale u nju«. Ali niko o Yaleriu nije govorio sa toliko prodirnosti kao
TeofiI Gotje.

Pre nego što čujemo Gotjeov laskavi sud o nošnji i o fizionomiji
naših narodnih tipova, upoznajmo se sa slikarom koji ih je tako dugo
i tako predano proučavao, i koji je zaslužio da bude poznat kod nas.

1.

Teodor Yale rio (Yalerio), rođen 1819 u livnici Herseranž, blizu
Lonvia (Longwy), u departmanu Mozel, odao se rano umetnosti i postao.
već u petnaestoj go<lini, djak čuvenog slikara ŠarIea. Sa njim je 1836
obišao Nemačku, Švajcarsku, Italiju, Siciliju, i otuda doneo crteže i akva-
tele koje je sa uspehom izlagao u Salonu 1838. 1842 zapažen je Yaleriov
portret ŠarIea i njegove kćeri. Do 1851 izlagao je mahom predmete
u genre'u.

Među tim početničkim radovima Teodora Yaleno nalaze se već
motivi iz naših krajeva. U njegovim zbirkama koje se čuvaju u grafičkom
odeljenju pariske Narodne Biblioteke, u serijama modela rađenih za uče-
nike umetničkih škola, ima više predmeta iz ribarskog života, datovanih
1843 i 1845 godine, iz Zadra, iz Bosne, iz Istre~. AH to su mahom kon-
vencionaini, proizvoljni crteži.

Željan egzotičnih uti;saka, Valerro je <lobio od Ministarstva Prosvete
jednu umetničku .j naučnu mi'siju, i čitave <lve godine, 1851 i 1852, proveo
je na putu po Ugarskoj, Hrvatskoj i Slavoniji, Bosni, duž Vojničke Granice.
Za vreme krimskog rata, 1854, uspeo je, uprkos zaraze i ruskih kruršuma,
da uđe u opsednutu Silistriju. Nadao se - kako priča Teofi1 Gotje po
kaZiivalllju samog Yaleria - da će tamo među dobrovoltcima naići na
tipove iz Azije i Afrike do kojih bi inače teško dolŠao. I nije se prevario:
u turskoj vojsci, koju je kosila kolera, ,bilo je Arnauta, Zebeoks (1), Ana-
tolaca, Kurda, Arabijana iz Damaska, Egipćana, egipatskih crnaca, sta-
novnika Jemena, i čak Indusa. Kao nekada slikar Dekan (Descamps) po
tesnim ulicama Smirne, tako je i Yalerio obilazio zagađene siHstriske
sokake, sn~majući olovkom niz iezivo živopisnih prizora i tipova, pored
svih teškoća i opasnosti koi ima je bio izložen. Poznato je da Koran ne
dopušta ,sliikanje ljudsko·g lika, i da prost muslimanski svet veroje da će
onaj koga nasHkaju umreti iste godine. OVliistočnjaci pitali su zabrinuto

1 XXII. 1867, 300-304 str.
2 1843, u seriji »Suite de gl'ands croquis composes pour l'etude de la mine de plomb«.

bez naslova: nO 11 (mliadić, .ribar, zaogrnut kabanJicom. sa ~aČ()m preko glave. i u
glomaZJl!im plitkim cipe1arna; pored njega krčag Q:av·odu; u pozadini barka i deo krševa),
nO 13 (predeo i grupa ličnosti iz Dalmacije); zatim u nekoliko serija njegovih »l1:tudes
de ,genJre«. 00 kojih neke »retouchee<> il l'aquaJrelle«, jedna »-Uspomena iz Bosne« (nO 175:
maJ.a pastirka sa fesom, među ovcama i kozama), više drugih iz Istre: riba·ri i njihove
žene koje predu i pletu mrežu, iz Pirana, I2iole, Kapo'di6trJJe (Kopl'a); iz 1845: nO 16.
sa natpisom »Mali putnrici« (dva dečka, od kojih jedan jaši osa=enog magarca a drugi
ga goni. sa .psom u sredini; u pozadini morski pejzaž zaJiva sa ruševinama na brežuljku);
nO 18, sa natpisom »Mo'rruarev obed« (sta.rac s lulom kome unuka donosi ručak).
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slikara: »šta ćeš raditi na dan strašnog suda, kada ti sva ta tela zatraže
dušu?«

Pre nego što je ,stigao u SHistriju, Valerio se zadržao u Beogr~du i u
Bugarskoj, a pri povractku, u Rumunriji i u našim kracjevima preko Dunava
i Save. Sa ovoga pohoda doneo je u PariIZ, pored be'zbr01 skica, četr-
desetak veHkih akvarela i toHko ilsto crteža, koji srt1 privulcli pažnju u
pariskom Salonu i na Svetskoj i1zložbi slikarstva i vajarstva 18553, i u
Salonu 18574 i 18595•

Svoje akvarele i crteže Valerio je zatim izdao kao bakrore1ze, u neko-
liko serija, pod na'slovima: S o u ven i r s del aMo n arc h i e aut r i-
chienne6; - Croatie, Slavoni:e, Frontieres militaires7j

Les Populations des Provinces danuhiennes en
1 8548

• Pored motiva iz Italije (iz Siene i Asize), izlagao je 1861 još tri
bakroreza iz te serije, i tom prilikom dobio krst Legije Časti, pošto je
ranije u tri maha bivao odlikovan meda'1j,ama.

1864 Valerio je duže vremena proveo obilazeći Dalmaciju i Crnu
Gom, i izložio niz akvarela i crteža, koje je i,ste godine ~,zdaokao bakro-
reze u dvema novim serijama, pod naslovom: La Da 1mat i e 9, iLe
M o n t ene gro10.

Mnogi od ovih crteža iz Dalmacije i Crne Gore objavljeni su 1878
godine - sa nekoliko novih skica - u velikom ilustrovanom delu ŠarIa
lriarta (Yriarte) Les Bords de I'Adriatique et le MontE~-
neg r o (Ven i s e, 1'1 str i e, le Qua r ner o, la Da 1mat i e, le

3 Pored magjarskih tipova. te gadine su se nalazili među izlaženim akvarelima:
Ciganka iz Srbije. Srpkinja iz Beagrada (v. p r i 1 o'g b r. 3), Hrvatica sa basanske granice.
a među bakrarezima: Serežanin iz Otočca, Serežanin iz Huma.

4 Pored astalag. dva akvarela pad istim imenom: Srpski seljak; Gavaz srpskaga
Kneza (p r i 1 o'g b r. 2); Hercegavački pandur.

5 Akvarel: Devajka iz Beagrada; bakrarezi: Srp.ski gu.slari (p r i I o'g br. 1). Sere-
žanin sa VO'jnič,ke Granice.

6 Od trideset bakrareza iz Ugarske. izda tih u tri serije, trinaest imaju za predmet
SIavake i Cigane.

7 Pad naslavima: Ser€Žanin iz graničarskag puka u Slunju, Udata žena iz sela
Skrada (p r oila g br. 8), Serežanin iz graničarskag puka u Otačcu, Zena pravaslavne vere
iz akaline Zavalja (p r i I o'g br. 4), Baža Ratić (BažO' Raatić) aberbaša sIunjskih sere-
žana (p r i I o'g br. 6). Uspamena na »RasteI" u Zavalju (p r i I o'g br. 5), Tri Basanske
katalikinje, Arambaša serežana iz Ogulina.

8 Pared četiri bakrareza iz apsednute Silistrije i iz Kalafata, tu su: Gavaz srpskaga
Kneza (p r i I o'g br. 2), Udata Beagrađanka (p r i I o'g br. 3). Srpski guslari (p r i I o'g
br. 1). Srpski pandur; zatim jaš: Sami-paša iz Vidina, Derviche-taurneur, Serežanin sa
vlaške granice, Vlaški darobanc. NaknadnO' je uneta u avu seriju Jevrejka iz Beagrada
(kaje nema u zbirci pariske Naradne Bibliateke).

9 »Marlački« .seljaci iz akO'line Splita, »Marlačka« selja:nka iz okaline Splita (p r i I o' g
br. 11), Devajka iz Sibenika, Gradski stražar iz Sibenika (p r i la g b r. 9 ilO), »Marlački«
seljak iz akaline Splita, »Marlački« gajdaši iz Salina (p r i I o'g br. 13).

10 Cuvarka aružja. Iula i kalevki pred cetinjskim manastirom (p r i I o'g b r 20),
Crnagarski senatar (p r i I o'g br. 18), Devajka iz Njeguša (p r i I o'g br. 15), Sveštenik sa
crkvenim barjakam (p r i I o' g b r. 16), Pastirka sa albanske granice, Odlazak na trg u
Katar (p r i laz i 22 i 14), Garda crnagarskag Kneza, Unutrašnjast crnogarske kuće (crna-
garska poradica), Crnogorski stražar, Brđanka (p r i log br. 17), Naricanje pred cetinjskim
manastiram (p r i I o'g br. 23), S tnga na Cetinju. - Te i idućih godWna izlagao je Valerio
jaš akvarele: Crnogorac sa hercegavačke granice, Crnogorska parodica oplakuje svaje
paginule pred cetinjskim manastirom, dve Bosan,ke Ciganke, Basanska igračica, Crno-
gorke na Cetinjskom brmaru. - U knjizi Sarla Iriarta (V. dalje) objavio je. pored drugih
drvoreza, i Dečka iz Njeguša, Crnogorca iz Grahovca, Mladu Crnogarku iz Riječke Nahije.
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M o n t ene gro, et la r ive ita I i e n n e)U, jednoj od najvećih i
najlepših francuskih knjiga o našem Primorju (v i d i p r i log e uze t e
iz tog ade I a: br, 11, 12, 14-15, 16).

Pored toga, mnogi crteži Valerio·vi ill1JSlrujuU s p o In ene s p u t a
međ u Ju ž n e S love n e, od Zorža Peoro, objavljene 1870 godine u
popularnom ča!sopisu LeT o u r du ,Mo n d e12• Pored pejzaža magjarske
pUJstei ciganskih tipova, tu su: skice seljanki i seljaka iz okoline Osijeka;
jedan portret štrosmajerov i »biskupska rezidencija« lU Osijeku (oba
crteža prema fotografiji); !iz Bosne: jedan mali gra,d, muški i žensJki' tipovi
hrišćana i 'ffiuslimana; Hrvatice sa vojničke granice, jedna zadrugarska
kuća; zatim: :~zgredZargreba, jezero i švajcarski chalet u Maksimiru (prema
fotografijama), .seljak i sel1ja.nkeiz okoline Zagreba; jedna peć; povratak
s paše; rast el uZavalju, gledan sa bosanske strane.

Naj~ad, u knjizi Viktora T~o (Tissot) La li o n g rie de I'A d r i a-
t i q ue auD a n u b e, i m pre s s i o n iS de vo y a g e13, !ima deset
heliogravira od Valeria, koje prikazuju Magja're, Slovake i Ciogane,pored
nekoliko Poal'sonovih crteža iz Hrvatske i Bosne. - Neke ad Valeriovih
crteža OIbjaVlioje i p~nati umetnički časopis L'A r t i ste.

Posle 1870, on izlaže mahom motive iz Bretanje. U Salonu za 1877 i
1878 mogao se ipak vide ti po jedan njegov akvarel iz Crne Goreu.

Teodor Valerio umro je 14 septembra 1879, u Višiu. Njegove akvarele
i skice otkupila je francuska država još pre 1870, i oiIli se sa,da nalaze u
Biblioteci Lepih Veština (Ecole nationale superieure des Beaux-Arts,
14, rue BOlIlaparte), u dosjeu »Etu-des sur les populations hongroises, slaves
et valaque.s«15.

Njegova uljana slika "Crnogorska poradica oplalmje svoje mrtve«
nala:lJi se u muzeju u Mecu, ajedan »Bugarski vojnik« u muzeju uRuanu.

11 Ouvrage contenant 257 gravures sur bo1~ et 7 cartcs. Paris, Hachette, 4°, 639 p.
Valeriovih: 22 iz Dalmacije, 26 iz Crne Gore.

12 S o Uven i r s d'u n v o y age c h e zle 5 S 1ave s d u S ude n 1 8 6 8 par
Georges Perrot, Dessins par M. Th. Valerio. LeT o u r du M o n d e, 1870, t. XXl, ler
semestre, pp. 241-320. Ukupno 54 crteža.

13 Paris, Plon. 1883. 40. 412 P.
u Dict:i:onnaire genera,I des Artistes de l'Ecole fran~aise. T.

II, Paris, 1885.
15 Od tih akvarela, osamdeset su iz 1851 i 1852, a četiri poslednja lista, sa deset

portreta, iz 1654 godine. Od njih je četrd€iSetak posvećeno magjaJI'Skim tipovima, desetak
Slavacima i Rusinima" trinaest Cigamm.a, sedam Rumun~moa; ima pored t()ga jedan
Arnautin (datovan: »1854, Belgrad«), jedan Arabljanin, i jedan Kurd. Našem narodu pri-
pada serija pod I'~llslovom: »Populations slaves des frontieres militaires et de Bosnie«, i
to: nIl 67, Božo Ra.altić Qber bacha dJU,re~menJt de SlUlin (v. p ril,o g br. 6); 68, Femme
croate de Ker,niak; 69, Serrechaner de Zav.aglie; 70, Serschrunei- d'Ottochacz; 73, BergeI'
dt's environs de Malyevacz; 74, Serrechaner de MaJyevacz; 75, Femme grecque de Segar.
Easnie; 76, Jeune fille grecque de Bos:lie; 77, Jeune fille grecque de Bosnie; 78, Turc slave
de Bosnie; 79, Femme catholique de Bosnie; 80, Chretien de Bosnie; - 81, Pretre serbe
(1654, Belgrad): mlad 5veštenik, gologlav, zamišljen, blagog izraza lica; 84, Mlada Beogra-
danka u libadetu, s fesom (p r i log b r. 3).

Pored akvarela, ima dosje sa stotinu skica iz 1851-1852, od kojih polovina pripada
našim narodn!im 1lipo~ma. Mnoge od njih nisu ~2Jdavan~ !kao baJkTorezi, na primer: nP 41
do 4'3. Seljak i se,ljanke iz Zagreba; 46 i 47. Seljaik i seljanika UZ DrežnikeJ; 4>8.Seljak iz
Trnovca (Ternovacz); 50, Serežanin iz Maljevca (Malyevacz); 51, Seljak iz Petrovog Sela;
56 itd., panduri, hrišćani, muslimani (»Turc«), oficiri i vojnici, trgovci, deca iz Bosne;
85 i 98, Bosanske kuće; 100. Bosansko selo.

Dva Valeriova akvarela ima Muzej u Banjeru (Bagneres).
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Danas se pa umetničkim antikvariatima retko nalazi po kaji ad nje-
govih bakrareza. Ima ih desetak zagrebački Arhealaška-histarijski Muzej
i zagreba,čka grafička zbirka Sveučilišne Biblioteke, dVćlldelsetakpot-
pisani u svajaj zbirci, neka lika G. Dr. Milan Radasavljević, guverner
Narodne Banke. Svaki od tih bakroreza (čiji ukupćlln broj ne prC'1azi sto-
tinu) aHsnul je u svega ,S'topedeset prIimeraika, pa je kliše »brisan«.

Valeria je još za života uživao lep glas. Žarž Pero kaže: »Nika bolje
ad G. Valeria ne poznaje i niko duže nije obila'zio unakrst dunavski
basen« j a Šarl !riart: »G. Valerio, svojim dugim boravkO'm pa slovenskim
krajevima, jedan je od retkih umetnika koji su i:skorisHli ovaj bogati
majdan«. Odista, najbolje Valeriove stvari, one kajima je stekaO' ime,
pripadaju serijama crteža iz naših zemalja Ovaj zam.imljivi pet i t -
ma i t I' e I' o man ti q u e može se smatrati kaa najpladnijli i najuspeliji
strani slikar naših naradnih tipova.

Rađeni »s prirade«, na licu mesta, ,sa velikam save1snašću i lljubavlju,
njegavi portret i gOlVareu isti mah oku i srcu. Jer pod izraJzitim crtama
,ovih lica, pod živopisnom nošI1ljam,umetn:ik je težio, i uspeva0', da ,otkrije
njihovu dušu, onu prisnu poezi'ju ka1am je nadahnut svaki njih0'v stav.
KoLika je 0'n tu ulagao tmda, svedoče mnogabrajne studije, skice, kaje
su mu služile za kompozicije, i ,o kQjima g0'vare hroničaT.i njegavih izlo-
žaJba16• VćlIlerio je, pored partreta1 davao i vernu sliku predela, grupa
(ljudi, žena, dece), nošnje, oružja, konja, stada. M0'deli su mu uvek bili
stvarne Ji,čnosti. Za mladog crnagorskog popa-barjakiara kaže R0'nš0' da
se adlikavaa u više bitaka i bivaa tri puta ranjavan (p I' i log br. 16). Ispod
skica dvajice musllimana zabeležena su imena: »Meha Mičić, Turc aus
Bihać und mein Arendatar« j »Useinaga Kurtagić, IMahamedaner«, uz imena
turskam azbukam. Izvesne tipave, naročita ženske, izgleda da je slikar
mala idealizavao, ali astajući pri tom uvek u tanu. Na ta ga je, u ostalom,
navodila lepata naših žena, naročito u Crnaj Gori, klasična pravilnast nji-
havih crta i patriarhalna atmen0'st njihavog držanja. Za »čuvarku ,oružja
pred cetinjskim manastirom« (p I' i I ,og br. 20) Ronša nalazi da »rezimuje
ceo život avaga plemena« jaza pratioce crnogarsk0'g senatara, da »u svo-
jim traljama' izgledaju još ponosniji nega i sam senatar«. Nije čuda šta se,
ovde-ande, nazire i naličje naše patriarhalnosti, na primer u grupi kaja si-
lazi sa crnog0'liskih krš eva na trg u Kotor: dak čavek mirna karača sa
zabačenam pušk0'm iza vrata, žena pared njega, »kaa dama ća životinja«,
posrće pod svajim teretom (p I' i I ,og br. 14).

Sa kakviirn su zadavaljstvam gledani ovi gal'di predstavnici naše
zemlje, najbalje pokazuju aduševljene hra11like kaje im je u dva maha
pasvetia TeaM Gotje.

IL

Književna istorija smatra TeofiJIa Gotje kaa j'edno1gaad najranijih i
najpotpunijih predstavnika teO'rije umetnosti ra;di umetnosti. Njemu je
BadleI' posvetiO' svoje C već e z I O'č est i kaO' »nepO'greŠlIlompe'sniku,
savršenO'm čarobn~ku francuske književnosti«. Njegova zbirka E m a u x

16 Pored Gotjea, L. de Ronšo uGa zet ted e s B e a u x - Art s. 1867. XXII.
str. 300-304.
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TheophHe Gautier (1811-1872)

e tea m e e s jedna je od na,jlepših u francuskoj poeZIJI XIX stoleća.
Gotjeov interes za naš narod povećava naš interes za njega.

Ovaj umetnik, koji je d.ao čuvenu i'zjavu da za nj1ega »vid1jivi svet
po,stoji«, bio je ne samo pelsnik nego isliikar. Iz ranOigdetinjstva pohodio
je ateljee, i celoga veka p~ao i.zveštaje o slikarskim izlOižbama.

Pišući o akvarelima i crtežima Teodora Valerio, pOisredno je govorio
i o našim narodnim tipovima ,koje OInipredstavljaju. Jer, ma da je dosta
putovao, Gotje nije nikad dolazio u našu zemlju. Bio je u Španiji, Italiji,
Africi, EngIeskOij, Belgiji, Holandiji, Nemačikoj, Švajcarskoj, Rusiji. Za
Carigrad je putovao, 1851, morem, preko Malte i Grčke. Njegovo veliko
interesovanje za Istok, daljni i bliski, ogleda se u njegovoj poeziji, zatim
u jednoj ,dramskoj sceni, pa u putopi,sima, naročito u knjizi eon S ta n-
t i n o p I e (1853, u dve sveske), upredgovorima DoketovOij Živo p i s n oj
Tur s k o.jI' i Nervalovom P u t u n a I s tok, najzad. u prikazima Valeri-
ovih akvarela. Godila mu je 'ta zemlja sunca, sfinga i himera. Carigrad mu
je izgledao lepši od Napulja. U njegovoj- prirodi bilo je nečega fatalistič·
kog. Poznata je Nadarova karikatura »Gotje-paša«, gde pesnik, sa fesom
na glavi, puši, okružen svojim omiljenim mačkama. U toj umetničkoj
ljubavi za Turke (i za mačke), 0111 je preteča Pjera LoHa.

Gotjeovi su putopisi možda najlepše strane njegove obilne proze.
Neobičan putnik, on se interesovao samo za spoljni izgled, za živopisnu
crtu, potpuno ravnodušan za svu sociologiju i politiku. »Uveksam žalio,
- piše Oinsa svog puta s one ,strane Pireneja, - što Mavri lIlisu ostali
gospodari Španije, koia je svaka,ko izgubila njihovim progolIlst;vom«. (J
Granadi je i'zmoHodopuštcnje da stanuje u Alhambri, gde je proveo četiri

17 W.-A. Duckett. La Turquie pittoresque (histo,ire, moeurs et
description). Paris, 1855.
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dana i četiri naći, za kaje kaže da su »najslađi časOoviu njegavam životu«.
Razume se da je bio oduševljen ko.ddama. Plakao je pri po.vratku u Fran'
cusku, »zemlju i,zgnanstva«. Ka,d ga je Demna Gej (Gđa Žirarden) paJkasno-
naivna zapitala: »Tea, zar u Španiji nema Španjruaca?«, Qn je adgovoria
sa·svim azbi'ljno: »Ja putujem da o.stvarim 'svoj ,san, da pramenim kažu ...
Putovaa sam u Carigrad da bih na tenane postaa mUJslimaniu Grčku, radi
PartenOona i Fidiie; u Rusiju, radi snega, ajvara i vizan'Mske umetnostij u
Egipat, radi Nila i Kleapatrej u Napulj, radi za1iva i Pompeje; u Veneciju,
radi Svetag Ma11ka i duždeve palate«. A drugam priliko.m: »Kažu mi:
"U vašoj RUlSijinema Rusa!« A šta će, kaga vraga? Zar sam ja video
Ruse? I ja sam bia Rus u Sankt-Pe'teI1sburgu, kao. što sam Pari.žanin na
bulevarima! ... Čavek je, u ostalOom,svuda čavek, i na svima geografskim
širiltlama jed,,: ustima a uzima pr,stima; u svnma zemljama jači ubija mačem
slabijega a IjUlbavna vešHna ne menja se od severnag pala da južno.ga«.

Đa je videa našu zemlju, i naše stare crkve, ne bi nas svakako po-
menua sama među primiiivcima kao što čini u jednom pEsmu iz Venecije,
gde kaže oduševljavajući 'sc Atinom: »Atina me je zanela. Pared Parte-
nOona,sve izgleda varvarska i gruba. Čavek se oseća kaa Muskagulg
(Muscagul,ge), Uskok i Mahikanac pTed avim mermernim kipo.vđma tako
čistim i tako. zračna vedrim<,. Teši nas šta dadaje: »Na povratku iz Atine,
Venecija mi se učinila triviaina i smešna dekadentna«.

Među Gatj.eavim pe·smama nalaze se dve, abjavljene pod naslOovom
ti uzI a u listu L a ,p r e s s e 184518

, i nameni'ene ko.mpazitoru Felisjenu
Davidu, koji ih je stavia u mu.ziku, kao i mnogi drugi kompozito.ri posle
njega. Jedna o.dn;ih opeva ljubav adaliske prema đaurmu:

J'aime un fcz ecarlate
De sequ.ins fremissant,
Ou partc.ut l'or eclate.
Ou reluit le croissant:
La fOiIltaineou l'eau cau~e;
L'arbre en fll;ur ou 8e pose
L'oiseau ('ner a la rose
Pour conter son amour;
Mais au del ou sur terre,
Le tresor que prefere
Mon coeur jeune et sincere.
C'est ton coeur, blond giaour!

Nekaliko. go.dina posle ovih bajronaV'skih prilsećanja, Golje ,se prvi put
bavi nama, prikazujući, u ilStamListu, 2 apri1a 1849, komičnu operu Žerara
de Nervala Crn o g o r c i. Smatrajući Nervalav fantastični libreto kaa
istinit, ne samo kao. verovatan, On živopisno i sa simpatiiam tumači to-
bažnje crnago.rske tipove. Jedan od niih, pa imenu Ziska (I), kome vise
gusle na plećima, podseća ga »na pesnike pevače .kaa što je Hiadnt
Mwglano.vtićčije je balade i improvizaciie pdkupia (!) Merime, i koji u
madernaj škali po.kazuje kakvi su magli biti nekada bardi i truveri«, »Cma
Gara, Bo.sna, Herce·govina - o.bjašnjava az,bilino »do.bri Teo.« - prepune
su utvari, vampira, Aspiola, vuko.dlaka: verovanje u urokljive oči vlada
tama bez pogavora ... «

'8 28 aprila. I iste godine u P o e s i es c o m p let e s, sa drugim naslovima.
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Ostavljajući za drugu priliku da se bliže upaznama sa Nervala.vim
Crn 0'ga r c ima, 0' kajima je, u ostalom, već p~sana19, zadržaćema se
na Gatje0'vam prikazu akvarela Te'odara Va1eria.

O njemu je Gat je pisaa u dva maha, 1854 i 1855, u listu Man i t eur
u n ive r s e I 20,i te članke je preštampaa 1856 u drugaj svesci svaga iz-
veštaja sa par~ske SvetSJke izložbe sLikarstva i vaj,arstva: Le iS B e a u x-
Art s enE ura p e, i 1877 u prvaj svesci ,svaje knjiige L'O rie n Fl.

On prva hvali Valeria šta se nije, kaa drugi ume tni<:i, agraničia na
Italiju li Španiju, nega se "hrabra uputia kaa e.ksploratar k,1'O'zkrajeve
tako-reći ista toliko nepolZnaie [vierge1s] kao, š,to su američke prašume,
ma da zauzimaju veliku površinu Evrape i čine sa"stavni dea jedne civiliza-
vane carev,ine«. PosIe dvagodišnjeg bavljenja, Valeria je dOiIlea ~,celu
Ugarsku u svom partfelju, u akvareEma retka veradosi0'jnim i nenaamašno
izrađenim«.

Dak je Gotje 'sa 1.1živanjemrazgledaa bogati album iz avih "polu-
istočnjačkih krajeva t<11Stris.kemanarhije«, Valeria mu je pričao svoj put,
tako, da je pesnik "iz tih jasnih i živih primedaba« sastavia "jednu vrstu
tek,sta patrebnag za dobra razumevanje figura«.

NClJjpreopisuje Ugarsku i njenu p il 's t u, Sa demovima, sa barušti-
nama, kaje se sijaiu na suncu i iznad kojih prele ću barske ptice, p il iS tu
koju pare.di sa Saharam; zatim pasebice "iRi'bare na, Tisi«, "Magjarskog
pastira«, »Cigane svirače«, droge magjarske tipave.

Prelazeći sa magjarskih ravničara na Slavene, Gat je nam prva pred-
!'taiVljajednag «šerežanina« [sergen:t], padaficira iz Otačca, koji mu iz-
gleda »melez hrišćanina i muslimanina«: "Ugasita crven turski ~rudnjak,
crven ,burnUJs[agrtač sa kukuljačom], pruga'sti silav nadeven arsenalom
jalagana i naževa [na ,slici Ise v1ide sama jedan jatagan i dva pištalja],
mamelučke [širake] čakšil'e, opanci, o ramenu karabin sa Ulkrašenim kun-
dakam - čine njegavu apremu; glava, sa crvenam kapom, prepilanula je,
smela i panasita«22.

Drugi serežanin izgleda mu pravi Turčin, riđih brkava, »sa izrazam
mirne .svi'repos<tii fataHstičke hrabmsti«, kao Ali-pašini Arnauti (p r i log
br. S, lev a f i gur a 1).

»A sad - nastavlja Golje - eva Stane Papović (Popovic), iz sela
Skrada23 '(p r i I o,g br. 8), snažne i stamene lepotice koja vas gleda u lice
svaj-im vodena-zelenim ačima sa dugim crnim povijenim trepavi'cama,
razastirući preko bujnih grudi sv0'ju opletenu kosu koja izbija iz njene
bele pavezače ; i&tačnjački pojas ukrašen pucetima steže jaj stas, a ruka
jaj je uvučena u nabar pregače (kecelje], debete kaa kakav ći!limi ukrašene
dugim rajtama. Bela suknja, neka vrsta tunike ad maslinastag tkiva, opši-
vene crvenim gajtanam, nekalika nizava dinđuva i amajHja, dapunjuju

19 Voyslav M. Yovanovitch, »La Guzla« de Prosper Merimee. Paris,
Hachette. 1911.

20 11 i 18 marta 1854. pod naslcvom : "Album ethnographique de la monarchie
autrichienne par Theodore Valerio«. i 7 maja 1855.

21 Pod naslovom: .Le Danube et les populations danubLeninesd'a,pres les aquamles
ethnographiques de M. Th. Valerio«. Početak je malo izmenjen, i izostavljen je raniji
završetak drugog članka.

n U Biblioteci Lepih Ve§tina postoji samo poprsje serežanina iz otočca (akvarel
br. 70). - (Sve su primedbe naše.)

23 Bakrorez nosi naslov: "Femme mariee du village de Skrad.«
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ovu ozbiljnu nošnju, koja donekle podseća na ženski kostim iz okoline
Rima«24.

»Lepota Save Birtinke, pravoslavne Bosanke, [Gotje ka,že: femme
grecque de BOSiIlie](p r i I o 'g br. 4), razlikuje se ad pomalo tatarskog tipa
Stane Popoviić, i poc1seća na kla>sični tip l6pova ublažen izrazom sanja-
lačke patnje«. Neobično tačno opažanje25.

IsHčući vero:dostojnost ovih crteža, koja im odista daj'e pored umet-
ničke i dokumentarnu vrednost, Gotje OIpravdano dodaje:

»Svaki je crtež u isti mah tip i portret; u njemu se zapažaju karakter,
naravi i u neku rnku tUstorijapredstavlj'ene liČJllosti,tako je strtlidijaindivi-
dualnaj lice, stav, držanje, sve etnografske oznake zanimaju umetnika
isto tonko koliko i osobenosti kostima, medutim tako svoj'stvene i tako
dobro izražene. Kako je lepa glava, na primer, glava Save 'Momčilovića,
aramhaše iz sela Dunjaka [IDuynak]! ,(pr i log br. 5, des n a f igur a?
- ista kao u akvarelu br. 74: Serechaner de iMalhevacz), plavog, ari-
stokra,tskog, skoro en~leskog tipa, za koga bi se pomislilo da je ka-
kav preobučeni lord koji je sebi .dopustio ekscentričnu ćud više-
meseČJllognelZavitsnogi divljeg života: velike plave oči, pow;dane i tužne,
tanak nos, pomalo or1ovski kuka,st, prezrive 11Jsne pune baj'wnovskog
spleen'a pod dugim uprooeruim brkovima; belo lice, pa ipak rumeno, ispod
preplanule bOlje i,stoga tona kao što je kosa, - sačinjavaju fi.zionomiju
reLke gospostve:nosti i najveće otmenosti. Skinite ovome gorštačkom
džentlmenu njegove crvene kaftane, njegove pr,snike sa Hsuć pucadi.,
njegove grčke kremide, njegov istočnjački si1av, njegovu kožnu fišekliju,
njegovu panopHju Iljutog ornžjaj obucite mru crn frak, navucite belu ruka-
vicu na njegovu ži,la.vui ·suncem opaJjenu ruku, pa ćete pred sobom imati
jednog be,sprekornog gospodina, jednoga aendia čiji prijem u Džokej-Klub
ne bi bio ometen ni jednom crnom kuglom«.

Posle Save Momčilovića, koji mu se nar·očito dopao, Gotje opisuje
Boža Ratića [Božo Raatić]' oberbašu slunj,skog puka, koji je sušta protiv-
nost (p r i log br. 6)26.P,riroda je, kaže, od nje,ga načinila ideal roman-
tičnog razbojnika: »Košćato preplan1.1lo lice, orlovski nos g'rabljivice, crne
vede, brkovi i zulufi, sa brazdom koja gotovo ,deli na dvoje donju vilicu;
kao da je naročito stvoren da za'strašava putnike, žene i decu«. »On je
međutim lep, dodaje pesnik, ali ima melodramsku lepo tu, koja pada u oči
i izaziva jezu«. I opisuje mu odelo na čitavoj strani, oČiito za,dovoljan što
može nabrajati svu ovu egzotičnu opremu: houppe, sOrtllbreve'ste,dolman,
ganse, gibernes, carabine27, gregues, jambarts, sandales, manteau ecar-
late ...

Zatim, kao kontrast, predstavlja nam tri Bosanke kat01likinje.
Prva mu više liči na kakvu odalisku umaklu iz pašinog harema nego

na že'lliUjednog hrišćanina. »Fizionomija plemenita, tužna i pitoma, koju
ozaruju dva sanja,lačka ,siva oka, iznad kojih vede čine tako pravilan luk
kao da su doterane surmom28j I'stok i Zapad ljube se na UJsnamanežnog

21 Ovome opiSUJodgtovara i akvarel br. 68. lroj,i međutim nosi ame: »Femme croate
de Kerniak [Krnjak], 1852.«

25 Akvarel br. 75, pod naslovom: »Femme grecque de Segar. Bosnie. 1852.«
26 Akvarel br. 67. dato\'an: »1852.Svinicza«.
27 Ratić međutim ne nosi karabin, već dugu pušku.
28 S u rm e t h.
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rumenila, a fatalistička mirno ća spaja se sa katoličkom rezignacijom na
ovom prekrasnom licu tako spokojno lepom.« Ona podseća Gotjea na
Jevrejke iz Konstantine. Pod:bočena je. Odelo joj je neobi'čno prosto i
otmeno. »Noge, koje ni\kad nije unaka'zi1a obuća, vitke su kao noge
antičkih kipova«.29

Druga žena »prenosi ,nas sasvim u Srednji Vek«, i podseća na modele
Memlinga, Luke de Leda, i Kventina Mecu30• »Začudićete se, kaže pesnik,
da ti modeli još žive«; i opisuje njen kostim, njenu koprenu. »Glava,
divno bezazlena i pitoma, sa ,svojim velikim narandžastim očima, svojim
malim ustima lako rumenim i svojom nežnom belinom, ima detinjsku i
prisnu ljupkost mladih svetiteljki i vl<listelinkikoje 'su umetnici petnaestog
st0'leća slikali po molitvenicima i viteškim romanima«.

Treća, odlučnijeg izraza, podseća ga na Heromadu kako su je proiz-
volj-nopredstavljali umetnic.i u Srednjem Veku, u odelu polu-istočnjačkom,
polu-gotskom, polu-saracenskom.31

PreJazeći sa »ovih infantkinj,a« na slovačke težake iz okoline Raba
(ArvaJ, Gotjeističe da su oni ,seljačkiji tipovi, i da mesto uboinog oružja
nose mišolovke.32

što se tiče Cigana i »njihovih prljavih rita, u kQjima se međutim
pored sve bede zapaža težnja za nekim divljačkim kaćiperstvom33, pesnik
kaže da se Valerio, crtajući ih, morao setiti Lenauove pesme o trojici
Cigana koji leže pod vrbom, i od kojih jedan svira, drugi nemamo i zado-
vo,ljno puši lulu, a 'treći spavaj i dodaje: dobar nauk 0' tome kako treba
prezira ti sudbinu.

Drugu gla'vu svO'ganapisa, to jest drogi izve,štaj sa izložbe, Golje opet
počinje.opiJsom p ii ste: »Nedogledne ravnice po koj,ima jure g'omile na-
puštenih konjaj vreJSkovite mdine gde Cilganin svira u ćemane na pragu
krčme u koju navraćaju razbojnici [zapamtite ovaj motiv I]; p ii 's tana
kojoj se vidi zamišljeni pastir, nepomičan kao kakav kip, pod svojom
debelom kabankom što odoleva kiiŠičilji suri m1aczevibrazdaju zamagljeno
neboj bare za,strte vodenim bilj!kamaj putovi, blatavi koloseci, po ,kojima
se tako grubo truekaju pošt<ms.ke tarnke što ih vul{,umali, razbarušeni i
mršavi, konjIi.

Pošto je ispričao zanimljiv·e Valeriove uspomene iz Silistrije i dao
portret guvernera Vidina, Sami-paše, .j jednog derviša koji Se okreće u
kovitlac, Gotie sa vidnim zadovoljstvom ustavlja na Gavazu srpskoga
Kneza (p r i log br. 2) (koga nema među akvarelima Biblioteke Lepih
Veština).

»Nemogućno je, kaže, videti nošnju bogatiju isjajniju od .nošnje gavaza
srpskog Kneza [prince de Servie]j ,tkanina se gubi pod širitiJma.i vezovima,
i mi bismo samo mogli zameriti beloj ,kravati, koja čilIli rđav utis3.Jksred
ovog istočnjačkog raskošaj ali G. Valerio ju je morao zadržati ,kao crtu
naravi. Ova kravata početak je civ.ilizaci.je. Obešenjak u ostalom ima
drsko lice, ciničko duhovito, razdragano rumeno, i bezočnost lakeja iz

29 Akvarel br. 79, datov&n: »1852. Segar« (vidi i skice).
30 Gotje svakako misli na Kventina .Mecisa, pošto je Mecu (Gabriel) živeo sredinom

sedamnaestog stoleća. - Akvarel br. 71, datovan: »1852. Kerniak«?
31 Akvarel br. 77?
32 Akvareli br. 42 i 43.
33 Akvareli br. 50-62.
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plemićke kuće; akO' je muslimanin34, an svakakO' slaba mari šta vernima
Karan zabranjuje da piju jaka pića.«

»Austriski serežanin« sa vlaške granice, koji »adaje sasvim drukčiju
rasu«, izgleda Gatjeu »bez atmenasti«. A vlaški »Darabanc« i Srpski
Pa.ndur »imaju nečeg osobenag i odaju izvesnu prastačku arigiJllalnash.

NajzClJd,»:da se malla adimari -od<svihavih suravih, branzanih i brkatih
lica«, pesnik apisuje našnju jedne mlade, udate iBeagradanke, u libadetu,
sa fesam '(p r i I o'g br. 3)35.

,»Ona nasi kosu amatanu oka zelenkasta plavag parčeta tkanine
[»bareša«], kaje akružuje gla'V'U,nak,ićenu ClJd&darima;atvarena plava
marama ukršta jaj se na grudima. Ljubičasta kadivena liba,de [veste de
velaurs] ~vezena zlatnim šarama, sa širakim rukavima pastavljenim svi-
lam trešnjeve baje, adudara od bele haljine sa narandžastim prugama i sa
razbacanim šarama, narandžastim i sjajna crvenim; cvetna šarena Ij<i1jasta
ešarpa36 abavija jaj struk i pada da zemlje. Odevena takO' u isti mah bagata
i prosta, ana ima setna i panosita držanje, dostajna kakve srednjevekavne
kral,jice, i njena glava pravilnih i atmenih crta padseća na tip koji ISU

gotički slik,ari petnaestag stoleća prtdavali Heradiadi«.
Skice su, dadaje Gat je, ista takO' zClJnirnljivekaO' i partreti ličnasti.

I na kraj~ apisuje albanskog paglavicu Ali~Kutu37.
Nadama 'se da će čitalac i u prevadu osetiti lepatu Gatjeavih apisa,

za kaje 1e čak rečenO' da su bolji od Igavih. ,Viktar IgO', adista, gleda
prirodu :kraz svaju lupu: uveličava je i izvitoperava. On sam kaže na
jednam mestu:

Oh! si Gautier me pretait son crayon!
U svakam !slučaju, mi Jugaslaveni mažema se panositi sudam kaji j,e

avaj tanani estet, pesnik i sl1lkar,daO'O'našim naradnim tipovima: on ih je
pare,dia sa najlepšim, najatmenijim fizianamijama kaje su nam ostavili
stari majstari.

Njega su ani tolika oduševi1i da je zažele o' da ih aživi na pazarmCl.
Nadahnut avom živop~snam našnjam, an je izradiO' jedan balet-pantamimu
čija se radnja dešava neMe u Banatu i čiji su kastimi verna radenr p.rema
Valeriavim akvarelima.

III

Gatjeav balet-pClJntamima R a z b o'4 [l i k Jan k o' (Y a [l k o' I e
B and i t), u dva čina, pisan za muziku Deldeveza38, igran je prvi put 22
aprila 1858, na dan panavnag atvaranja pazarišta Part-Sen-M.arten39. Taj

S4 Još jedan primer o neobaveštenosti kad je reč o nama.
35 Akvarel br. 84. datovan: »1854. Belgrad«; ispod slike, olovkom dodano: .C. n....

[costume national] de Serbie« - Bakrorez međutim nosi datum: 1855.
sa Koja se u nas zove »baja'der«.
37 Skica pod brojem 72: Chef albanais.
38 Edouard-Marie-Ernest Deldevez, vJolinist i kompozitor (1817-1897), postao je

1872 prvi dirigent pariske Opere i Društva za koncerte Konzervatorije. Komponovao je,
pored jedne mise za Requiem i jedne kantate, vdše baleta i lirskih scena. Napisao je i
nekoliko knjiga o veštini dir1govanja.

39 Sagrađen o pod Revolucijom. ovo pozorište bilo je neko vreme opera. Cuveno Sa
svojih melodrama (Dv a r o b i j a š a. 1822; Ka rta Š. 1827). u kojima su se proslavili
glumci kao Frederik Lemetr i Marija Dorval. d sa svojih koregrafija, gdje su se isticali
Gđa Bogran i Potje, ono prihvata romantičnu dramu, igra An t o n i a i N e I s kuK u 1u
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»scenario«, štampan u programu i razdan kritičarima na premieri40,

objavljen je tek 1.872, u Gotjeovoj zbirci: The il.t r e. tM y ste r e, c o-
med i e set b a Il e t S41.

Tekst, koji ispunjava deset stranica, opisuje dvanaest nemih prizora.
Oni se odigravaju najpre u .jednoj krčmi, zatim na otvorenoj p il s t i.
Neke ličnosti, mO'žda i sam glavni junak Janko, pripadaju našem narodu i
druge, Rumunima i Ciganima. Vidi se da piscu nije dovoljno jasna njihova
narodnost, pošto o njoj ne daje bližih podataka, i pošto razlikuje Vlahe od
Moldavaca.

U bdo okrečenoj krčmi: velika peć, pO'uglovima burarl za.strta starim
ćiJimovima, i dva-tri prosta stola iSa drvenim ,klupama duž zidova. Raz-
bolnički vođa Janko i njegova četa ,sklonili su se tu ispred potere. Kr:čmar,
njegova žena i služavka otvaraju im podrumska vrata, i oni silaze u skro-
vište. U tom panduri zalUJpaju na vrata, i njihov starešina lepi na zid
objavu u kojoj se obećava dve l-.iljade forinata nagrade onO'me koji oda
razbojnike. Krčmar bi hteo da zarad[ tu sumu, ali ga žena i služavka od-
vraćaju. ~, Po odlasku pandu1"lskogodreda, četa iz:lazi i,z skrovišta, i naru-
čuje vino. Jedna grupa mladih Ciganki igrajući upada u krčmu, sa svira-
čimai a za njima seljanke i seljaci, »srpski, vlaški, moldavski«, i staju
uza zid. Uivertisman: razbojnici igraju sa Cigankama. Narodnu igru »pu-
jala« izvode Janko i služavka Nacka ,fNatcka).

Ciganska kraljica Jamini oi njena supamica VaJsilija dolaze ma'lo zatim.
One obe vole i žele ,da očaraju zavodlIjivog Janka, čiju ,smelost i veliko-
dušnost opevaju narodne ba.Ia,de.Posle malog oklevanja, on se odlučuje za
Vasilijru. Jamin1 <Smišljaosvetu, ali VasHi1a, tobož bacajući !karte, upo'zo-
rava svoga dragog Janka na opasnO'st. Janko naređuje ,svojim ljudima da
uhvate dgansku 'kraljicu, ali ovi, iz straha od njenih kabalističkih migova,
propuštaju je, i ona ,dostojanstveno odlazi. Na pragu se susreće 'Sa jednim
čovekom u dugoj kabanici, kome kaže nešto na UVO'.Ovaj ulazi ćutke, a
za njim još nekoliko drugova, ,isto lakO' zaogrnutih. Usred nastavljene igre,
panduri zbacujusvoj,e O'grtače, i na1staje borba, 11 kojO'jse Ciganke i seljad
stavljaju na stranu razbojnika. Janko uspeva da umakne kroz zveket
sabalja i dim od baruta.

Drugi ćin dešava ,se na pusti. Na vi.diku samo nekoliJko starih vrba
i đermova. Oko ispregnutih cigansikih kola, ljudi kuju potkovice, žene
kuvaju ručak, deca se igraju. Vasilija dolazi sa JankO'm, koji se prerušava
u svirača. Nailaze panduri, pretresaju logor, ne prepoznaju Janka, i traže
od Vasilije da igra po taktu Jankove violine. iV tom se pojavljuje Jamini,
koja odmah prepoznaje razbojničkog vođu, i odaje ga, budeći zaspale
pandure. JanJko i njegovi ljudi bivaju pO'hvatani.

Ali dobO'Š objavljuje da je to poslednji dan Jaminine »vlasti« nad
Ciganima. Po tradiciji, najbolja igračica ima da postane nova »kraljica«.
Divertisman: Jamini i Vasilija igraju za prvenstvo. Vasilija, koja odnosi

od A. Dima, i Igove komade: Marionu Delorm, Lukreciju Bordžija,
Mar i j u T u dor, R u j B 1asa. Tu je Igo upoznao 2ilietu Drue.

40 In-40, na jednoj strani, na ruŽ1ičastojhartiji. Program nije predan ni pariskoj
Narodnoj Biblioteci, niti je objavljen u B i b 1i o g r a p h i ede 1a Fra n c e.

41 Sprelberch de Lovenjoul, H i s t o ire des re u v r e s d e The o p hil e G a u-
ti er, Faris, 1887, t. II, P. 156.
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pobedu, igrajući sa pandurskim handžarima, vešta paseče razbojnicima
veze oka ruku i daje im aružje.

Truba oglašuje dalazak »:serežana«, i Janka mu se predaje, ali pad
uslavam da bude primljen u vajsku, da bi na taj način dostajnije primenia
svoju hrabrost. Vasilija se odriče kraljev,ske časti ukoriost Jamine, i vraća
se redavnam životu. Divertisman sa haletam završava prizar.

Ova romantična pantomima postig:la je na pozornici veLiki UJspeh. O
tame nam daje padrolma abaveštenja jedan prikaz u M o'n ite u r u n i-
ver se 142• Njegav pisac, R. de Ravre (Rovray), - kaji je za tu priliku
zamenia u pozarišnoi rubrici slalnug saraldnika, samOogaTeafila Gat je, -
nalazi da je balet prekrasan, i hvali upravu šta ·je razdala pragram, »na-
pisan savršena jaJsna, otmena ji ,sažeto«.

Janka - kaže hroničar pričajući pa-ed:met baleta - ima za sebe
žene, t. j. lepotu, ljupkost, duh, lukaVlstva i odanost, i može zahval,jujući
nj,ima da prkosi tl!cenama i klopkama. Igru i prizore, lakalnu baju, čine jaš
prijatnij.im sjajni kastimi, »najiepši, najverniji šta su se ikad videli u
jednam baletu«. »Žene su klicale pa laž ama i žalile, glasna, šta nema
kastimavanag bala te nedelje da bi admah obukle ružičastu bluzu i iz-
vezenu reklu, zelenu suknju sa šarenim trakama, Gđe Bataljini i Gđice
GiŠar«. I kritičar dodaje: »Ovi veJelepi kostimi vema su izrađeni prema
crtežima kaje je G. Valeria danea sa svaga puta na abale Dunava, i biće
mi dapuštena da čestitam i da zahvalim avame odličnam umetniku čiji su
putni ulisci taka lepa daprineli našem za!dovalj'stvu«.

Muzika De1deveza'va je puna Žiivosti, melodije i poleta. »Qsetia sam,
kaže Ravre, mnoge :smele i nove ritmove, mnoge motive kaji kaa da su
nadahnuti naradnom pesmam, mnoge arije srpske, maldavs'ke iH vlaške ...
Muzika G. Deldevezava lišena je u isti mah svake banalnasti i svake pre-
teranosti«. Divertismaru su izvedeni sa neabična mnaga smisla i ukusa.
»Pujala« je »ognjevita, pr<lJSikavaigra kaja žesHnam i sn<lJgomnadmaša
sve »jalćas« i sve krakavijake na svetu«. I kritičar uznasi ples svih glumica,
ad koiih su dve glavne igrale prvi put u tom pozorištu, i kajiima je cela
sala plj,elskala gromoglaSiTIo(»a tout renvelrser«), t<lJka,da su neke igre
morale ponavljati. Jedna ad njih, Gđa iBataljini, očarala je publiku svajam
veštam »igram prekO' jaja«, zavezanih očiju, pri kajaj ni jedna jaje nije
stradala ...

Na kraju Ravre piše čita'vusla:vapojku ba:letu i pantamimi, Ikaji nas,
kaže, prijatna admaraju i razanade, pasle dnevnih briga, ulju:Ljkuju nas
svajim lelujavim i mekim melocliija:ma,svajim belim, stralsnim, vazdušastim
licima kaja kaO' da se prepliću i gube jedna 11 drugom kroz maglaviti ,san.
Njihovi su predmeti, uz ta, mahom ve:selijoni ne iskopavaju kosture i
utvare, ne raJZgoliĆUJjustra'sti iparake ispunjava'jući nals jezam i odvrat-
nošću.

O tl!spehu ove baJletske pantomime svedači i ta šta je igrana uza:stapce
dva-deset i dva puta43•

T.aka je, zaslugam slikara Teadara Valeri'a, uža Hrvatska sa astalim
prečanskim krajevima ušla skromna u francusku književnast kraz ovaj Ga-

42 Od 25 aprila 1858.
43 Zajedno sa melodramom Felisjena Malfija (Mallefille) Le s Me r e s rep en t i es.

koja se dešava u Rusiji. i čije su junakinje dve modiskinje u koje se zalJubljuju kneževi.
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tjeov prikaz i njegovu pantominu, kao Dalmacija kroz Mo rIa k e kontese
Rosenberg·Orsini iMerimeove G u s 1e, Slovenačka kroz Nodjeovog
Z Il, n Il, Z b o g Il, r at Srbija ,kroz Lamartmov P u t n Il, I s tok, Crna Gora
i Boka kroz NervMove Cr n og ore e, Lotievu P Il, s k val u Iva n o v i ć:
i njegove putopFse, - sve skupa zahvaljujući našoj nenadmašnoj narodnoj
poeziji koja se svojim čarima nametnula, evropskoj pažnji.

Resume. M. le Dr. Miodrag, Ibrovac, Professeur de la langue et de la litterature
fran<;aise il la Faculte des Lettres de Belgrade, presente iei son traite sur Theodor Va-
leno (1819~1879) et sur TheorphiileGalUti.er(1811-1872), dont le premier etait Ileintre et
Ilautre pre.sentait dans ses Qeuvres litteraires les types de la vie, natiQll1aledes Slaves
:meridionaux V1ersle milieu du XIX siecle. Cet essay est en effet un chapitre du livre qui
pourrait etre intJitule "YoUigoslavievue par les artistes fran<;ais«.

Au miJlieu du siecle dernier entore il cause des renseignements encore in=ffisants,
des recits de voyage superficiels, des lietns CIu1turelstres faibles de l'Europe occidentale
avec les Slaves meridionaux et le Balcan en, general, un critique d'art a ecrit il Paris
qu'il y at encore dans le Sud-Estl de l'Europe des races sauvages, des peuplades nomades,
qui sont en tradn de disparaitre ou de se transformer sou,s l'inf1uence de la vie moderne
qui les enoture, emportant par cette disparition avec leurs types caracteristiques le secret
d'une vie et d'nne poesie qui n'auront bientOt plus place SOOO novJ.'esole11.

Les dessins de ThI.,Valerio i1nterpretes par Th. Gautier ont attribue beaucoup li une
connaissance meilIleure du Sud-Est de l'Europe. L'etude de M. Ibrovac est aCc<Jllnpagnee
de 24 reprodlUctions des il1lUBtratio'IN>magistraIes de Th. Valer~o, dont l'auteUJr s'occUJPe
OOlliSs'on traite. Da'IN>la troisieme pa,me ,de son essa:i l'a'UJteur!palrled'UJbalet-pan1omine
de Th. Gautier "Yanko le bandlit«, pletin d'eh~ments de la vie des Tzigans. qui ont ete
tres souvent cOIl1fQndudiela part des etrangers mal renseigne~, avec les peuples autochto-
Iles de l'Europe du Sud-Est.
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1. Srpski guslari (Musiciens Serbes). 1855., 17 X 23.5 cm 2. Kavaz kneza Srbije (Cavas du Prinee de Servie)
1855., 16X25
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3. Udata B=o~rcđanka (Femme mariee de Belgrade)
1855., 16X25

4. Pravoslavna seljanka iz okoline Zavalja (Femme grecque
des environs de Zavaglie), 1854., 24.9X18.4
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5. Uspomena na ,Rastel. u Zavalju (Souvenil' du Rastel

de Zavaglie), 1854., 18X24.5
6. Božo Raatić, Oberbascha des Serreschaners, 1854.,

51 X34.3
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7. Aram-bascha des Serechaners d'Ogulin, 1855.,
16X25.5

8. Udata seljanka iz Skrada (Femme martee
du village de Skrad), 1854., 25.5X16



<.n- 9. ,šibenčanka, 1875., 23.8X15.8 10. Gradski stražar u ,šibeniku (Garde de la ville
de Sebenico), 1864., 25.3X16
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13. Morlački gajdaši iz Solina (Musiciens Morlaques,
Salone), 1864., 23.8XI6.3

14. Odlazak na trg u Kotor (Le dćpart pOUl' !e marene
de Cattaro), 1864., 17X24
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19. Molitva za pokojne u Crnoj Gori (La priere
pour Les morts), 1864., 16X15

20. Guardiana, čuvarka oružja, lu La i koLevki
pred cetinjskim manastirom, 1876., 24X16
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21. Puškaran3e crnogorskih vojnika, 1877., 23.8X15.8
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22. Pastirka sa albanske granice, 1864., 16X23.5



23. Naricanje pred cetinjskim manastirom, 1876., 11.8X15.9

24. Hongroises, Bohemiens, SLovaques, Hongrois, Croates des Frontieres MiLitaires.
Marche dans Le Banat des Frontieres MiLitaires (Autriche) 32X22
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